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Bef ore inst allat ion, please read
carefuly t he safet y inst ruct ions on

t he sheet  included.
The failure t o respect  t hese inst ruct ions
annuls Somfy ’s responsibilit y and
guarant ee. Somfy  cannot  be held
responsible for any changes in norms and

st andards int roduced af t er  t he
publicat ion of  t his guide.

Prima dell'inst allazione per favore leggere
at tent amente le ist ruzioni di sicurezza sul
foglio allegat o. Il mancat o rispet t o di ques-
te ist ruzioni annulla la re-sponsabilit a' e la
garanzia SOMFY. SOMFY non può essere rite-

nut a responsabile per qualsiasi cambia-
ment o alle norme e agli st andards

int rodot t i dopo la pubblicazione di questa
guida.

Før innst alasjon. Les nøye gjennom
sikkerhet s forskrif t erne på det  vedlagt e
arket .

Dersom disse forskrif t er ikke blir
fulgt , opphører Somfys ansvar og

garant i. SOMFY kan ikke st illes t il ansvar
for forandringer i normer og st andarder
som innføres et t er at  disse anvisningene
er publisert .

Avant  la mise en œuvre veuillez lire
les inst ruct ions de sécurit é ci-

joint es.
Le non-respect  de ces inst ruct ions annule
la responsabilit é de SOMFY et  sa garant ie.
SOMFY ne peut  êt re t enue responsable
des changement s de normes et  st andards

int ervenus après la publicat ion de
cet t e not ice.

Ant es de realizar la inst alación, leer
cuidadosament e las inst rucciones de
seguridad adjunt as. La responsabilidad y
garant ía de SOMFY quedan anuladas en
caso de incumplimient o de est as

inst rucciones. SOMFY no se hace
responsable de los cambios en la

normat iva int roducidos después de la
publicación de est a guía.

Før .inst al lat ion ,.gennemlæs.g rund ig t
sikkerhedsinst rukt ionerne på det
medfølgende ark. Hvis disse forskrif t er

ikke følges, bort falder Somfys ansvar
og garant i. SOMFY kan ikke holdes
ansvarlig for ændringer i normer og

st andarder, som indføres ef t er, at  denne
vejledning er of fent liggjort . 

Lees de bijgevoegde veiligheidsinst ruct ie
s.v.p. aandacht ig door voordat  u begint

met  de inst allat ie. Door het  niet
respect eren van deze inst ruct ies
vervalt  de garant ie en de

verant woordelijkheid van Somfy. Somfy is
niet  verant woordelijk voor veranderingen
in normen en st andaarden die t ot  st and
zijn gekomen na de publicat ie van deze

mont agehandleiding.

Ant es da inst alação, por favor leia com
cuidado as inst ruções incluidas na folha.
O não respeit o às  inst ruções nest e
manual exclui t oda a responsabilidade e
garant ia por part e da Somfy. Somfy não

poderà ser responsabilizada por
event uais por alt erações

normat ivas, post eriores à edição dest e
manual.

Ennen asennuksen aloit t amista lue huolelli-
sest i 

liit t eessä olevat  t urvallisuusohjeet .
Jos näit ä määräyksiä ei noudat et a,

Somfyn vast uu ja t akuu raukeavat .
SOMFYa ei voida aset t aa vast uuseen
näiden ohjeiden julkist amisen jälkeisist ä
normien ja st andardien muut oksist a.
Vor Inbet riebnahme unbedingt  die
Sicherheit sanweisungen auf  beiliegendem
Blat t  beacht en.Bei Nicht beacht en der
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INNHOLD •  INDHOLD •  SISÄLTÖ • ¶∂ ƒπ ∂Ã√ ª∂ ¡∞

cN l K
Feilsøking

Mont ering av mot oren i rør

Elekt risk inst allasjon

just ering av endebryt ere

Fejlf inding

Mont ering af mot oren i rør

Elekt risk inst allat ion

Indst illing af  endest op

Vianet sint ä

Moot t orin asent aminen put keen

Sähköasennukset

Rajojen säät ö

¶ ÚÔ‚Ï‹Ì· Ù·  ÏÂÈÙÔ˘ ÚÁ›· ˜

∆ Ô Ôı¤ÙËÛË ÌÔÙ¤Ú.

Mont eringskonf igurasjoner Mont eringskonf igurat ion Asennusvaiht oehdot ∆ Úfi ÔÈ ÙÔ Ôı¤ÙËÛË̃

¶ · ÚÔ¯ ‹ ÚÂ‡ Ì· ÙÔ˜  Î· È Î· Ïˆ ‰ ›ˆ ÛË

ƒ‡ıÌÈÛË Ùˆ Ó ÔÚ›ˆ Ó

Advarsel Advarsel Varoit us ¶ÚÔÛÔ¯ ‹
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Act ions •  Les act ions •  Act ies •  Bedienung •  Gli azionament i •  Acciones •
Acções •  Manövrering •  Manøvrering •  Manøvrering •  Toiminnan säätö •
∂ Ó¤ÚÁÂÈÂ˜
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Down •  Descent e •  Neer •
AB •  Discesa •  Bajada •
Descida •  
Ned Ned •  Ned •  Alas •
∫ ¿Ùˆ

St op •  Arrêt  •  St op •
STOPP •  
St op •  St op •  St op •
St opp •  
St opp •  St op •  Seis •
™Ùfi

Up •  Mont ée •  Op
•  
AUF •  Salit a •
Subida •  
Subida •  Upp •  Opp
•  
Op •  Ylös •  ¶¿Óˆ

Symbols used in t his booklet Symboles ut ilisés dans vot re not ice Gebruikt e symbolen in de mont agehandleiding Verwendet e Symbole
Simbologia ut ilizzat a nel manuale Símbolos ut ilizados en est a guía Símbolos ut ilizados no seu guia Symboler som används i häf t et
Symboler som benyt t es i hef t et Symboler, der anvendes i hæft et Esit t eessä käyt et yt  t unnukset ™‡Ì‚ÔÏ·  Ô˘  ¯ ÚËÛÈÌÔ ÔÈÔ‡ÓÙ· È ÛÙÔ ÂÁ¯ ÂÈÚ›‰ ÈÔ

Low posit ion •  Posit ion basse •  Laagste
posit ie •  Unt ere Endlage •  Fine corsa basso
•  Punto bajo •  Posição baixa •  Helt  nedkört
•  Kjørt  helt  ut •  Kørt  helt  ned •  Aivan ala-
asennossa •  ∫ · ÙÒÙ· ÙË ı¤ÛË

High posit ion •  Posit ion Haute •  Hoogst e
posit ie •  Obere Endlage •  Fine corsa alt o •
Punt o alt o •  Posição alt a •  Helt  uppkört •
Kjørt  helt  inn •  Kørt  helt  op  •  Aivan yläasen-
nossa • ∞ÓÒÙ· ÙË ı¤ÛË

Up •  Mont ée •  Op •  AUF
Bewegung •  
Salit a •  Subida •  Subida •  Upp
•  Opp •  Op •  Ylös •  ¶¿Óˆ

Down •  Descent e •  Neer •
AB Bewegung •  Discesa •
Bajada •  Descida •  Ned •
Ned •  Ned •  Alas •  ∫ ¿Ùˆ

▲

▼

End-product  st at us •  Et at  du produit  port eur •  Posit ie van het  eindproduct •  Behang Status • St at o del pro-
dot to port ant e •  Est ado del producto port ador •  Sit uação do produt o port ador •  Solskyddets st at us
• S olbeskyt telsens status •  Solafskærmningens st at us •  Aurinkosuojan t ila •  IÛ¯ ‡Ô˘ Û·  Î· Ù¿ÛÙ· ÛË ÙÂÏÈÎÔ‡

ÚÔ˚ fiÓÙÔ˜

St op at  t he required posit ion •  Arrêt  à la posit ion souhait ée •  St op op de gewenste posit ie
•    St oppen bei der gewünscht en Posit ion •  Arresto alla posizione desiderata •   
Parar en la posición deseada •  Parar na posição desejada •  St oppa vid önskat  läge •

St opp ved ønsket  posisjon •  St op i ønsket  st illing •  Halut t uun asent oon pysäyt t äminen •
™Ù· Ì¿ÙËÌ·  ÛÙË ˙ ËÙÔ‡ÌÂÓË ı¤ÛË

Press and release •  Appuyer et  relâcher •  Drukken en loslat en •  einrast en
/  ausrast en •  Premere e rilasciare •  Pulsar y desenclavar •  Premir e libert ar
•  Tryck och släpp •  Trykk og slipp •  Tryk og slip  •  Paina ja pääst ä • ¶›ÂÛË
Î· È · ÂÏÂ˘ ı¤Úˆ ÛË

Execut ed set t ing •  Réglage t erminé •  Posit ies zijn ingest eld •  Einst ellung abgeschlossen
•  
Regolazione t erminat a •  Programación correct a •  Programação correct a •
Inst ällningen är slut f örd •  Innst illingen er ut ført •  Indst illingen er gennemført •
Aset ukset  ovat  valmiit  •  ∂ ÎÙ¤ÏÂÛË Ú‡ ıÌÈÛË˜
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FMount ing conf igurat ion Conf igurat ions de mont age Mont agemogelijkheden Mont age Variant en
Conf igurazioni di mont aggio Conf iguraciones de mont aje Conf igurações de mont agem Mont age möjlighet er
Mont eringskonf igurasjoner Mont eringskonf igurat ion Asennusvaiht oehdot ∆ Úfi ÔÈ ÙÔ Ôı¤ÙËÛË̃

SLT “ L”

SLT “ R”

The blue push but t on always corresponds t o t he up limit  swit ch (wound blind).
Le bout on-poussoir bleu correspond t oujours au f in de course haut  ( t oile enroulée).
De blauwe drukt oet s dient  voor het  afst ellen van het  hoogst e punt .
Mit  der blauen Einst ellt ast e wird immer die obere Endlage eingest ellt .
Il pulsant e blu corrisponde sempre alla posizione di f ine corsa alt o ( t enda avvolt a) .
El bot ón azul siempre corresponde a la posición de f inal de carrera superior ( t oldo enrollado).
O bot ão azul corresponde sempre ao f im de curso no pont o alt o ( t oldo enrolado).
Blå knapp mot svarar allt id övre gränsläge ( inrullad duk) .
Blå knapp er allt id øvre endebryt er ( innrullet  duk) .
Blå knap modsvarer alt id øvre endest op ( indrullet  dug) .
Sininen painike vast aa aina ylärajaa ( sisäänrullat t u kangas) .
∆ Ô Ì Ï¤ ÎÔ˘ Ì › · ÓÙÈÛÙÔÈ¯ Â› ¿ÓÙ·  ÁÈ·  ÙÔ ¿Óˆ  fiÚÈÔ.
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FMount ing conf igurat ion Conf igurat ions de mont age Mont agemogelijkheden Mont age Variant en
Conf igurazioni di mont aggio Conf iguraciones de mont aje Conf igurações de mont agem Mont age möjlighet er
Mont eringskonf igurasjoner Mont eringskonf igurat ion Asennusvaiht oehdot ∆ Úfi ÔÈ ÙÔ Ôı¤ÙËÛË˜

SLT “ L”

SLT “ L” SLT “ R”

SLT “ R”
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FTube preparat ion Préparat ion du t ube Oprolbuis gereedmaken Vorbereit ung der Welle
Preparazione del t ubo Preparación del t ubo Preparação do t ubo Bearbet ning av rör 
Forbedredelse av rør Bearbejdning af  rør Put kien käsit t ely ¶ÚÔÂÙoÈÌ· Û›·   Ûˆ Ï‹Ó· .

1 2

Ø  ≥ 47 mm (1.85 in) ≥ 60 mm (2.36 in)

SLT 50 SLT 60
e 4 mm (0.16 in) 8 mm (0.32 in)
L 25 mm (0.98 in) 35 mm (1.38 in)

SLT 50 SLT 60
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FMot or  mo unt ing Assemblage du mot eur Buismot or mont eren Ant riebsmont age
Mont aggio del mot ore Mont aje del operador Mont agem do operador Mont ering av mot orn i rör
Mont ering av mot oren i rør Mont ering af  mot oren i rør Moot t orin asent aminen put keen ∆Ô Ôı¤ÙËÛË ÌÔÙ¤Ú.

1 2 3 4

L = ..........mm/ in
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FInst all t he t ube on t he bracket s Inst aller le t ube sur ses support s Oprolbuis mont eren Mont age der Welle in die Lager
Fissaggio del t ubo ai suoi support i Inst alar el t ubo en los soport es Inst alar o t ubo nos suport es Mont ering av mot or & rör på mot orfäst e och änd-

beslag
Mont ering av mot or og rør på Mont ering af  mot or & rør på Moot t orin ja put kien asennus ∆ Ô ÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔÓ Ûˆ Ï‹Ó·  ÛÙ·  ÛÙËÚ›ÁÌ· Ù· .
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FPower supply and wiring Aliment at ion et  câblage Buismot or op licht net  aansluit en St romversorgung und Klemmenbelegung
Aliment azione e cablaggio Aliment ación y cableado Aliment ação e cablagem Elekt risk inst allat ion
Elekt risk inst allasjon Elekt risk inst allat ion Sähköasennukset ¶· ÚÔ¯ ‹ ÚÂ‡Ì· ÙÔ˜  Î· È Î· Ï̂ ‰ ›ˆ ÛË
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FPower supply and wiring Aliment at ion et  câblage Buismot or op licht net  aansluit en St romversorgung und Klemmenbelegung
Aliment azione e cablaggio Aliment ación y cableado Aliment ação e cablagem Elekt risk inst allat ion
Elekt risk inst allasjon Elekt risk inst allat ion Sähköasennukset ¶· ÚÔ¯ ‹ ÚÂ‡Ì· ÙÔ˜  Î· È Î· Ï̂ ‰ ›ˆ ÛË

D

S

GR

Live Neut ral Eart h
phase neut re terre
Fase nul Aarde
Phase Neut ralleit er Erde
fase neut ro terra
Fase Neut ro Tierra
fase neut ro terra
fas nolla jord
fase null jord
fase nul jord
vaihe nolla
Maadoit us
º¿ÛË √ ˘ ‰ ¤ÙÂÚÔ˜ °Â›ˆ ÛË

230 V /  50 Hz 120 V /  60  Hz

Blue Brown Black Green-yellow
Bleu Marron Noir Vert -jaune
Blauw Bruin Zwart Geel/ groen
Blau Braun Schwarz Gelb-Grün
Blu Marrone Nero Giallo/ verde
Azul Marrón Negro Verde-amarillo
Azul Castanho Pret o Verde-amarelo
Blå Brun Svart Grön/ gul
Blå Brun Sort Grønn/ gul
Blå Brun Sort Grøn/ gul
Sininen Ruskea Must a Vihreä/ kelt ai-
nen
ª Ï¤ ∫ · Ê¤ ª· ‡ÚÔ ¶ Ú¿ÛÈÓÔ-Î›ÙÚÈÓÔ

Whit e Black Red Green
Blanc Noir Rouge Vert
Wit Zwart Rood Groen
Weiß Schwarz Rot Grün
Bianco Nero Rosso Verde
Blanco Negro Rojo Verde
Branco Pret o Vermelho Verde
Vit Svart Röd Grön
Hvit Sort Rød Grønn
Hvid Sort Rød Grøn
Valkoinen Must a Punainen Vihreä
ÕÛ ÚÔ ª· ‡ÚÔ Îfi ÎÎÈÓÔ ¶ Ú¿ÛÈÓÔ

21 3 421 3 4

4

1 2

3

L

N

Check - Vérif ier - Cont roleer - Kont rolle - Verif ica - Comprobar -
Verif icar -  Kont rollera  - Kont roller - Kont rollér - Tarkast a -
∂ Ï¤ÁÍÙÂ

Supply - Aliment er - Voeding - Klemmenbelegung -   Aliment azione -
Aliment ación - Aliment ação - Anslut ningar - Tilkoblinger- Tilslut ninger -
Liit ännät  - ¶ · ÚÔ¯ ‹

L N
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FPower supply and wiring Aliment at ion et  câblage Buismot or op licht net  aansluit en St romversorgung und Klemmenbelegung
Aliment azione e cablaggio Aliment ación y cableado Aliment ação e cablagem Elekt risk inst allat ion
Elekt risk inst allasjon Elekt risk inst allat ion Sähköasennukset ¶· ÚÔ¯ ‹ ÚÂ‡ Ì· ÙÔ˜  Î· È Î· Ïˆ ‰ ›ˆ ÛË

D

S

GR

2

1

3

4

L

N

2
1

3
4

L
N

SLT 50_60 FLG  18/12/03  15:49  Página 9



10

1

2

3

4

5

6

P

SF

S

GR

NL D

N

GB

E

DK

FEnd limit s adjust ment réglage des f ins de courses Inst ellen van de eindposit ies Endlageneinst ellung
Regolazione dei f ine corsa Regulación de los f inales de carrera Regulação dos f ins de curso Inst ällning av gränslägen
just ering av endebryt ere Indst illing af  endest op Rajojen säät ö ¶ÚÔ‚Ï‹Ì· Ù·  ÏÂÈÙÔ˘ ÚÁ›· ˜

1 Check - Vérif ier - Cont roleer - Kont rolle - Verif ica - Comprobar - Verif icar - Kont rollera  - Kont roller - Kont rollér - Tarkast a - ∂ Ï¤ÁÍÙÂ

▲

▼

230 V
50 Hz

120 V
60 Hz

Brown Black
Marron Noir
Bruin Zwart
Braun
Schwarz
MarroneNero
Marrón Negro
CastanhoPreto
Brun Svart
Brun Sort
Brun Sort
Ruskea Must a
∫ · Ê¤ ª· ‡ÚÔ

Black Red
Noir Rouge
Zwart Rood
Schwarz Rot
Nero Rosso
Negro Rojo
Preto
Vermelho
Svart Red
Sort Rød
Sort Rød
Musta Red
ª· ‡ÚÔ ÎfiÎÎÈÓÔ

2 3 2 3

2

3

2L

L 3

SLT 50_60 FLG  18/12/03  15:49  Página 10



11

1

2

3

4

5

6

P

SF

S

GR

NL D

N

GB

E

DK

FDown limit  adjust ment Paramét rage du f in de course bas Laagst e posit ie inst ellen Unt ere Endlage einst ellen
Regolazione del f ine corsa basso Regulación del punt o bajo del f inal de carrera Regulação do pont o baixo do f im de curso Inst ällning av nedre

gränsläge

▼

2
SLT ” R” SLT ” L”
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FUp limit  adjust ment Paramét rage du f in de course haut  Hoogst e posit ie inst ellen Obere Endlage einst ellen
Regolazione del f ine corsa alt o Regulación del punt o alt o del f inal de carrera Regulação do pont o alt o do f im de curso Inst ällning av övre

gränsläge

▲

~10 cm

3 SLT ” R” SLT ” L”
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Pr obleem:  niet s w er kt .
Cont roleer de net spanning.
• Cont roleer de aansluit ing van de netspanning op de schakelaar aan de hand

van het  aansluit schema.
• Cont roleer de aansluit ing van het  motorsnoer op de schakelaar aan de hand

van het  aansluit schema.
• Cont roleer de eindafst ellingen van de buismotor. Stel de eindafstelling zo

nodig opnieuw in.
• Cont roleer of de buismotor 'thermisch' is uit geschakeld (beveiliging).

Wacht  10 à 15 minuten tot  de buismot or is afgekoeld.
• Cont roleer het  motorsnoer op beschadigingen. Vervang een eventueel

beschadigd motorsnoer uit sluitend door een gelijkwaardig SOMFY-type.

Pr obleem:  buismotor  stopt  niet .
• Cont roleer de eindafst ellingen van de buismotor. Stel de eindafstellingen zo

nodig opnieuw in.
• Cont roleer of de adapt er en de meenemer goed in de oprolbuis passen.
• Cont roleer of de adapt er van de eindafstelling goed meegenomen wordt

door de oprolbuis.
• Cont roleer de inkeping in de oprolbuis voor de nok van de adapter.
• Cont roleer of de meenemer op de as van de buismotor goed in de

oprolbuis gemonteerd is.

Tr oubl e shoot i ng Dépannage Ver hel pen van st or i ngen

The mot or  doesn’ t  w or k :
Verif y :
• t he wiring of mot or
• t he heat  generat ed ( wait  for t he cooling of
mot or)
• t he suit abilit y of t he cable used ( 4  wires)

The equipment  st ops t oo soon :
Verif iy :
• t he operat ion of  end-limit s during t he rot at ion
of  mot or
• t he crown is properly f it t ed t o t he t ube (see §
3)
• t he end-limit s of mot or are properly adjust ed
(see §  5)

Le mot eur  ne f onct ionne pas :
Vérif ier :
• le câblage du mot eur
• le cont act  t hermique (at t endre le ref roidissement  du

mot eur)
• la conformit é du câble ut ilisé ( 4 conduct eurs)

L’ appar ei l lage s’ ar r êt e t r op t ôt  :
Vérif ier :
• le fonct ionnement  des f ins de course pendant  la rot at ion

du mot eur
• que la couronne d’ent raînement  est  bien solidarisée au

t ube ( voir §  3 )
• que les f ins de course du mot eur soient  bien réglées (voir

§  5 )

GB F NL
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D I E

El oper ador  no f unciona cuando se le env ía una or den:
Comprobar:
• el cableado del operador
• si est á accionada la prot ección t érmica ( esperar que el

operador recupere su t emperat ura de funcionamient o)
• el cable ut ilizado (4  hilos)

El si st ema se par a antes de alcanzar  los f inales de
car r er a:

Comprobar:
• la correcta colocación de la corona y que ésta gire a la par con el

tubo
• la correcta fijación de la rueda motriz con el tubo de enrollamiento

(ver capitulo 3)
• que los finales de carrera han sido correctamente programados (ver

capitulo 5)

Ri sol uzi one dei  pr obl emi Que hacer  si :Abhi l f e bei  St ör ungen:

Risoluzione dei  pr oblemi  :
Verif icare :
• Il cablaggio del mot ore
• la t ermica (aspet t are che il mot ore si raf freddi)
• la conformit à del cavo ut ilizzat o (4  f ili)

L' appar ecchio si  f er ma pr ima :
Verif icare :
• il funzionament o dei f ine corsa durant e la rot azione del

mot ore
• la corona di t rascinament o sia ben adat t at a al t ubo

(vedere paragrafo 3)
• i f ine corsa del mot ore siano ben regolat i ( vedere

paragrafo 5)

Der  Mot or  r eagier t  nicht :
Überprüfen Sie:
• den elekt rischen Anschluss
• ob der Thermoschut z ausgelöst  hat  ( Abkühlen
lassen)
• ob das richt ige Anschlusskabel verwendet
wurde (4  Adern)

Der  Ant r ieb st oppt  zu f r üh:
Überprüfen Sie:
• die Einst ellung der Endlagen
• ob der Adapt er fest  mit  der Welle verbunden ist
• ob die Endlagen eingst ellt  sind (Kapit el 5 )

SLT 50_60 FLG  18/12/03  15:49  Página 14



15

1

2

3

4

5

6

Mot or en f unger er  i kke:
Kont roller: 
• mot orenes t ilkoblinger
• at  varmebeskyt t elsen ikke har løst  ut  (vent  t il

mot oren er avkjølt , ca 10-15 min)
• at  rikt ig t ilkoblingskabel er brukt  ( 4- leder m.)

Inst al lasj onen st opper  på f ei l  st ed:  
Kont roller: 
• at  medbringeren blir drevet  av røret
• at  drivhjulet  er rikt ig mont ert  (se punkt  3 )
• at  mot orens endeposisjon er rikt ig innst ilt  (se

punkt  5 )

Gui a de di agnóst i co: Fel sökni ng Fei l sø k i ng

Oper ador  não funciona quando se env ia uma or dem:
Verif icar: 
• o cabo de aliment ação do operador
• se est á accionada a prot ecção t érmica (esperar que o

operador recupere a sua t emperat ura de funcionament o)
• a conformidade do cabo ut ilizado (4  f ios)

Sist ema pár a ant es de alcançar  os f ins de
cur so:

Verif icar:
• a correct a colocação da coroa e que est a gire a par do

mot or
• a correct a f ixação da roda mot riz com o t ubo de

enrolament o ( capit ulo 3)
• que os f ins de curso t enham sido correct ament e

programados (capit ulo 5)

Mot or n f unger ar  int e:   
Kont rollera:
•  mot orns anslut ningar 
•  at t  t ermoskyddet  ej löst  ut  ( vänt a t ills mot orn svalnat ,

ca 10-15 min)
•  at t  rät t  anslut ningskabel används (4- ledare)

Inst al lat ionen st annar  på f el  st äl le:   
Kont rollera:
•  at t  medbringaren drivs av röret  
•  at t  drivhjulet  är korrekt  mont erat  (se punkt  3)
•  at t  mot orns gränslägen är korrekt  inst ällda ( se punkt  5 )

NSP
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Fej l f i ndi ng Vi anet si nt ä ¶ÚÔ‚ Ï ‹ Ì ·Ù· ÏÂÈÙÔ̆ ÚÁ› ·˜

Mot or en f unger er  ikke:     
Kont rollér:
•  mot orens t ilslut ninger
•  at  mot orens sikring ikke er udløst  (vent  t il mot oren er

kølet  ned, ca. 10-15 min.)
•  at  der anvendes korrekt  t ilslut ningskabel (4 -leder)

Inst al lat ionen st opper  på et  f or ker t  st ed:   
Kont rollér:
•  at  medbringeren drives af røret
•  at  drivhjulet  er korrekt  mont eret  ( se punkt  3 )
•  at  mot orens endest op er korrekt  indst illet  (se punkt  5 )

Moot t or i  ei  t oimi :  
Tarkast a: 
• moot t orin liit ännät
• et t ei lämpösuoja ole lauennut  (odot a, kunnes

moot t ori on jääht ynyt , n. 10–15 min)
• et t ä käyt ät  oikeaa liit änt äkaapelia 

Asennus py säht y y  v äär ään koht aan:
Tarkast a :
• et t ä put ki liikut t aa kiert orengast a
• et t ä vet opyörä on asennet t u oikein (kat so koht a 3)
• et t ä moot t orin raja-asennot  on aset et t u oikein

(kat so koht a 5)

∆ Ô ÌÔÙ¤Ú ‰ ¤Ó ÏÂÈÙÔ˘ ÚÁÂ›  :
∂ Ï¤ÁÍÙÂ :
•  ∆ ËÓ Î· Ïˆ ‰ ›ˆ ÛË ÙÔ˘  ÌÔÙ¤Ú
•  ∆ Ô ıÂÚÌÈÎfi ‰ È· Îfi ÙË ( ÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ Ó·  ÎÚ˘ ÒÛÂÈ ÙÔ

ÌÔÙÂÚ)
•  ∆ Ô Î· ÏÒ‰ ÈÔ Ô˘  ¯ ÚËÛÈÌÔ ÔÈÂ›ÙÂ (4  Î· ÏÒ‰ È· )

∏ Û˘ ÛÎÂ˘ ‹  ÛÙ· Ì· Ù¿ Óˆ Ú› ˜  :
∂ Ï¤ÁÍÙÂ :
•  TËÓ ÏÂÈÙÔ˘ ÚÁ›·  Ùˆ Ó ÔÚ›̂ Ó Î· Ù¿ ÙË ‰ È¿ÚÎÂÈ·  ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜  ÙÔ˘

ÌÔÙ¤Ú
•  √ ÙÈ Ë ÎÔÚÒÓ·  Â›Ó· È · ÛÊ· ÏÈÛÌ¤ÓË Î· Ï¿ ÛÙÔ Ûˆ Ï‹Ó·  (‚Ï¤ Â

· Ú¿ÁÚ· ÊÔ 3)
•  √ ÙÈ ¤¯ Ô˘ Ó Ú˘ ıÌÈÛÙÂ› Û̂ ÛÙ¿ Ù·  fiÚÈ·  ÙÔ˘  ÌÔÙ¤Ú (‚Ï¤ Â · Ú¿ÁÚ· ÊÔ

5)

GRDK SF
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Aust ralia : SOMFY PTY
LTD
www.somfy.com.au

Aust ria : SOMFY
GesmbH
www.somfy.at

Belgium : SOMFY
BELUX
www.somfy.be

Brasil : SOMFY BRASIL
STDA
www.somfy.com

Canada : SOMFY ULC
www.somfy.com

Cyprus : SOMFY MIDDLE

Denmark : SOMFY AB
DENMARK
www.somfy.dk

Finland : SOMFY AB
FINLAND 
www.somfy.fi

France : SOMFY
FRANCE
www.somfy.fr

Germany : SOMFY
GmbH
www.somfy.de

Greece : SOMFY HEL-
LAS
www.somfy.com

Hong Kong : SOMFY
Co. Lt d
www.somfy.com

It aly : SOMFY ITALIA s.r.l
www.somfy.it

Japan : SOMFY KK
www.somfy.co.jp

Lebanon : cf . Cyprus - somfy
middle east
www.somfy.com

Mexico : SOMFY MEXICO SA
de CV
www.somfy.com.mx

Morocco : SOMFY MAROC
www.somfy.com

Netherlands : SOMFY BV
www.somfy.nl

Norway : SOMFY NORWAY
www.somfy.no

Poland : SOMFY SP Z.O.O

Port ugal : cf . Spain - SOMFY ESPANA
SA
www.somfy.com

Russia : cf . Germany - SOMFY
GmbH
www.somfy.de

Singapore : SOMFY PTE LTD
www.somfy.com.sg

Slovaquia : cf. Czech Republic - SOMFY
Spol s.r.o.
www.somfy.com

Sout h Korea : SOMFY JOO
www.somfy.co.kr

Spain : SOMFY ESPANA SA
www.somfy.com

Sweden : SOMFY AB
www.somfy.se

Taïwan : SOMFY TAI-
WAN
www.somfy.com

Unit ed Kingdom :
Somfy LTD
www.somfy.co.uk

Unit ed St ates : 

www.somfy.co
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